
 

1425 Bay Road, East Palo Alto, CA 94303 
Office: (650) 322-2152 / Website: sfofassisiepa.org 

Email: sfofassisi@sbcglobal.net 

SUNDAY MASSES/MISAS DE DOMINGO 
Saturday / Sábado: 6:00 PM Español 
Sunday / Domingo: 7:30 AM English 
   9:30 AM Español 
   11:30 AM English 
   1:30 PM Español 
WEEKDAY MASSES/MISAS SEMANALES 
Mon-Fri / Lunes a Viernes: 8:00 AM & 6:00 PM 
Saturdays / Sábados: 8:00 AM 
HOLY DAYS / DIAS DE PRECEPTO: 
8:00 AM and 6:00 PM (Bilingual / Bilingüe) 
Vigil Mass / Misa de Vigilia 6:00 PM 

 

LATIN MASS: Fridays at 6:00 PM 
OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA  Monday to Friday / Lunes a Viernes:  9:00 AM to 5:00 PM 
         Saturdays / Sábados 9:00 AM to 1:00 PM 

SACRAMENT OF PENANCE / CONFESIONES: 
Fridays / Viernes:  5:00 PM to 6:00 PM 
Saturdays / Sábados:  4:00 PM to 6:00 PM 
 
OTHER SACRAMENTS / OTROS SACRAMENTOS 
Baptisms / Marriage / Anointing of the sick 
Bautismos / Matrimonios / Unción de los enfermos 
Please call the Rectory / Haga su cita en la oficina 
 
1.-Gabriel Project - pregnant & need help 1-800-910-0191 
2.-NFP - Natural Family Planning (408) 947-2847 
3.-Rachel Project - post abortion counseling (415) 664-1700 
4.-Courage - help for Catholics with same sex attraction  
    (669) 220-8434 
5.-Immigration Hotline (203) 666– 4470 

We welcome all new parishioners to our parish family. If you are not registered, please fill out this form and place it 
in the collection basket or mail to the Rectory. 
Bienvenidos a todos los nuevos feligreses a nuestra familia de la parroquia. Si usted no esta registrado, por favor 
llene esta forma y póngala en la canasta de la colecta o mándela por correo a la Rectoría. 
 
Name/Nombre  
                First Name / Nombre                    Last Name / Apellido   
 
Address/Dirección  
 
Phone/Teléfono                                                  /    
                          Home/Hogar   Work/Trabajo 
 
    �Moving / Please remove from mailing list     �Mudando, Favor de borrarme de la lista 

� New Parishioner/Nuevo Feligrés 

� New Address/Nueva Dirección 

Misioneras de la  
Madre de Dios  

 
Sr.  Rocio Aguilar 

Sr. Cristina Alonzo  
Sr. C. Isabel Ake 
 (650) 322– 6881 

Fr. Gerardo Vazquez | Pastor 
fr.gerardov@sfofassisiepa.org 

(650) 209– 4663 
 

 Fr. Leandro Calingasan | Vicar 
fr.leandroc@sfofassisiepa.org 

(510) 413– 8001 

Cruz Hyland | Religious Ed. 
(650) 325- 6236 

Adrian Guzman | Office Manager 
stfrancisofficemanager@gmail.com 

(650)322– 2152 
Melanie “Hau” Talakai | Music Dir. 

(408) 462– 0412 
Talakai.melanie@gmail.com 



Thank you to all of our parishioners for supporting us and help-
ing us with your generous donations. Last week's collection was 
$5,590, the second collection was $1,408. May God continue to 
bless you all. 
 
Gracias a todos nuestros feligreses por su apoyo y ayuda con sus 
generosas donaciones. La colecta de la semana pasada fue de 
$5,590, la de la segunda, de $1,408. Que Dios los siga bendicien-
do. 

OUR GOAL IS $6,500. THANKS to everyone for your gifts in 
last week’s collection. 
 
NUESTRA META ES $6,500. GRACIAS a todos por la colecta 
de la semana pasada. 

The Ascension of the Lord 
Solemnidad del Ascension del Señor + 17 Mayo 2026 

Mass readings for Sunday 
Lecturas de la Misa del domingo 

 
First Reading (Acts 1:1-11) 
In the first book, Theophilus, I dealt with all that Jesus did and taught 
until the day he was taken up, after giving instructions through the 
Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. He presented himself 
alive to them by many proofs after he had suffered, appearing to them 
during forty days and speaking about the kingdom of God. While 
meeting with them, he enjoined them not to depart from Jerusalem, 
but to wait for “the promise of the Father about which you have heard 
me speak; for John baptized with water, but in a few days you will be 
baptized with the Holy Spirit….”  
Primera Lectura (Hechos 1, 1-11) 
En mi primer libro, querido Teófilo, escribí acerca de todo lo que 
Jesús hizo y enseñó, hasta el día en que ascendió al cielo, después de 
dar sus instrucciones, por medio del Espíritu Santo, a los apóstoles 
que había elegido. A ellos se les apareció después de la pasión, les dio 
numerosas pruebas de que estaba vivo y durante cuarenta días se dejó 
ver por ellos y les habló del Reino de Dios. Un día, estando con ellos a 
la mesa, les mandó: “No se alejen de Jerusalén. Aguarden aquí a que 
se cumpla la promesa de mi Padre, de la que ya les he hablado: Juan 
bautizó con agua; dentro de pocos días ustedes serán bautizados con el 
Espíritu Santo”….  
 
Second Reading (Eqhesians 1:17-23) 
Brothers and sisters: May the God of our Lord Jesus Christ, the Father 
of glory, give you a Spirit of wisdom and revelation resulting in 
knowledge of him. May the eyes of your hearts be enlightened, that 
you may know what is the hope that belongs to his call, what are the 
riches of glory in his inheritance among the holy ones, and what is the 
surpassing greatness of his power for us who believe, in accord with 
the exercise of his great might, which he worked in Christ, raising him 
from the dead and seating him at his right hand in the heavens, far 
above every principality, authority, power, and dominion, 
and every name that is named not only in this age but also in the one 
to come. And he put all things beneath his feet and gave him as head 
over all things to the church, which is his body, the fullness of the one 
who fills all things in every way.  
Segunda Lectura (1 Pedro 3:15-18) 
Hermanos: Veneren en sus corazones a Cristo, el Señor, dispuestos 
siempre a dar, al que las pidiere, las razones de la esperanza de ust-
edes. Pero háganlo con sencillez y respeto y estando en paz con su 
conciencia. Así quedarán avergonzados los que denigran la conducta 
cristiana de ustedes, pues mejor es padecer haciendo el bien, si tal es 
la voluntad de Dios, que padecer haciendo el mal. Porque también 
Cristo murió, una sola vez y para siempre, por los pecados de los 
hombres; él, el justo, por nosotros, los injustos, para llevarnos a Dios; 
murió en su cuerpo y resucitó glorificado.  
 
Gospel (Matthew 28:16-20) 
The eleven disciples went to Galilee, to the mountain to which Jesus 
had ordered them. When they saw him, they worshiped, but they 
doubted. Then Jesus approached and said to them, “All power in 
heaven and on earth has been given to me. Go, therefore, and make 
disciples of all nations, baptizing them in the name of the Father, and 
of the Son, and of the Holy Spirit, teaching them to observe all that I 
have commanded you. And behold, I am with you always, until the 
end of the age.”  
Evangelio (Mateo 28:16-20) 
En aquel tiempo, los once discípulos se fueron a Galilea y subieron al 
monte en el que Jesús los había citado. Al ver a Jesús, se postraron, 
aunque algunos titubeaban. Entonces, Jesús se acercó a ellos y les 
dijo: “Me ha sido dado todo poder en el cielo y en la tierra. Vayan, 
pues, y enseñen a todas las naciones, bautizándolas en el nombre del 
Padre y del Hijo y del Espíritu Santo, y enseñándolas a cumplir todo 
cuanto yo les he mandado; y sepan que yo estaré con ustedes todos los 
días, hasta el fin del mundo”.  

THE HOLY EUCHARIST + 05/16/26 TO 05/23/26 
Sat. 6:00 pm Spec. Int. Guillermina Hidalgo Baraja 
Sun. 7:30 am †Joel Gomez Arreola 
 9:30 am Misa Pro Populo 
 11:30 am †Marjorie, †Joseph & †Menelik  
  Woodwill and †Rosalind & †Frances  
  Simon 
 1:30 pm †Benjamin Gonzalez 
Mon. 8:00 am Spec. Int. Alex Castellanos 
 6:00 pm †Javier Casillas 
Tue. 8:00 am †Esther Morelos, †Jose & †Jesus Villa 
 6:00 pm Spec. Int. Movimiento Familiar  
  Cristiano Catolico 
Wed. 8:00 am †Spec. Int. Vanessa Castellanos 
 6:00 pm †Elias Navarro 
Thu 8:00 am Spec. Int. Candelaria & Dimas Magaña 
 6:00 pm Spec. Int. Nori Salas (Birthday) 
Fri. 8:00 am Spec. Int. Familia Anguiano Blanco 
 6:00 pm Spec. Int. Familia Barrera Gonzalez 
Sat. 8:00 am †Alberto & †Rodrigo Ruiz 

Second Collection: Catholic Communication Campaign  
This weekend, our second collection supports the Catholic 

Communication Campaign (CCC). This campaign helps con-
nect people with Christ here at home and around the world 

through the internet, television, radio, and print media. Half of 
all funds raised remain right here in our diocese to support lo-
cal communication projects. Thank you for your generosity!  

 
Segunda colecta: Campaña Católica de la Comunicación  
Este fin de semana, nuestra segunda colecta apoya a la Cam-

paña Católica de la Comunicación (CCC). Esta campaña ayuda 
a conectar a las personas con Cristo, tanto aquí en casa como 
en todo el mundo, a través de internet, televisión, radio y me-
dios impresos. La mitad de los fondos recaudados permanece 
aquí mismo en nuestra diócesis para apoyar los proyectos lo-

cales de comunicación. ¡Gracias por su generosidad!  



ARCHDIOCESAN’S ANNUAL APPEAL 2026 
Thanks to all who already did a pledge or a contribution  to 
the Archbishop’s Annual Appeal. Until today we have raised, 
$20,707 (26%). We are still needing your help  in order to 
accomplish our goal of $80,493. 

LLAMADO ANNUAL ARQUIDIOCESAN0 2026 
Gracias a todos los que ya han respondido con su compromi-
so o aportación al Llamado Anual del Arzobispo. Hasta hoy 
hemos recaudado, $20,707 (26%). Seguimos pidiendo su 
ayuda para poder cumplir con nuestra meta que es de 
$80,493. 

TOKONI FAKATA’ U KIHE TAIOSISI ‘OE 2026 
Fakamālō kia kimoutolu kotoa kuo ‘osi fakahoko mai homou 
‘inasiʻ ̕̕̕̕ki he ‘etau Tokoni FakaTaiōsisi fakata’u̕.  A’u mai kihe 
‘aho ni,̕ koe pa’anga ku o ma’u̕ koe $20,707 (26%). ‘Oku kei 
fiema’u pe ho’omou tokoni ̕ ‘i homou ‘inasi,̕ ke fakaa’u hotau 
‘inasi fakaPalōkia. Ko hotau ‘inasi fakaPalōkia koe $80,493. 

Your financial support helps keep our parish open. 
Offerings may be given online on Our Sunday Vistor 

May 17, 2026                     ST. FRANCIS OF ASSISI          17 DE Mayo DEL 2026 

Parish Hall 
Starting this week the parish hall will remain closed from 

10:00am to 4:00pm due to secirity reasons.  
 

Salón parroquial 
A partir de esta semana, el salón parroquial permanecerá ce-
rrado de 10:00 a. m. a 4:00 p. m. por razones de seguridad. 

Pope Leo Monthly Intentions 
May 
That everyone might have food 
Let us pray that everyone, from large producers to 
small consumers, be committed to avoid wasting food, 
and to ensure that everyone has access to quality food.  
 

Intenciones mensuales del Papa Leon 
Mayo 
Para que todos tengan alimento 
Oremos para que todos —desde los grandes 
productores hasta los pequeños consumidores— se 
comprometan a evitar el desperdicio de alimentos y a 
asegurar que todos tengan acceso a alimentos de 
calidad. 

Upcoming Events 
 Catholic Communions Campaign 2nd Collection: May 17, 2026 
Campaña de Comuniones Catolicas segunda colecta: 17 de mayo de 
2026 
 AAA 2nd Collection: May 24, 2026 
Segunda colecta de AAA: 24 de mayo, 2026 
 Holy Hour & Solemn Vespers: May 24 from 6pm-7pm 
Hora Santa & Visperas Solememns: 24 de mayo 2026 de 6pm-7pm 
 Office Closed: Monday, May 25, 2026 (Memorial Day) 
Oficina cerrada: lunes 25 de mayo de 2026 (Dia de los Caidos) 
 St. Vincent de Paul 2nd Collection: May 31, 2026 
Segunda colecta de San Vicente de Paul: 31 de mayo 2026 
 Holy Hour & Solemn Vespers: May 31 from 6pm-7pm 
Hora Santa & Visperas Solememns: 31 de mayo 2026 de 6pm-7pm 
 Holy Hour & Solemn Vespers: May 24 from 6pm-7pm 
Hora Santa & Visperas Solememns: 24 de mayo 2026 de 6pm-7pm 
 Office Closed: Friday, June 19, 2026 (Juneteenth) 
Oficina cerrada: viernes 19 de junio 2026 (Juneteenth) 
 Office closed: Friday, July, 03 2026 (4th of July) 
Oficina cerrada: viernes 03 de julio 2026 (4 de Julio) 
 Office Closed: Monday, September 07, 2026 (Labor Day) 
Oficina cerrada: lunes 07 de septiembre 2026 (Dia Laboral) 
 St. Francis of Assisi Festival : October 2-4 
Fiesta de San Francisco de Asis: 2-4 de octubre 
 Office Closed: Monday, October 12, 2026 (Columbus Day) 
Oficina cerrada: lunes 12 de octubre 2026 (Columbus Day) 
 Pilgrimage to Our Lady of Guadalupe: October 18-24, 2026 
Peregrinacion a Nuestra Señora de Guadalupe: 18 al 24 de octubre 
de 2026 
 Office Closed: Wednesday, November 11, 2026 (Veterans Day) 
Oficina cerrada: miercoles 11 de noviembre 2026 (Dia de Veteranas) 
 Office Closed: Thursday & Friday November 26-27, 2026 

(Thankgiving) 
Oficina cerrada: jueves y viernes, 26 y 27 de noviembre de 2026 (Dia 
de Accion de Gracias) 

Registration for 1st Communion & Confirmation 
The registration for 1st Communion and Confirma-

tion will be every: 
Fridays from 5:00pm to 7:00pm 

 Saturdays from 9:00am to 1:00pm 
 

Inscripción para  1ra Comunión y la Confirmación 
La inscripción para la Primera Comunión y la Confir-

mación comenzará todos: 
Viernes, de 5:00 p. m. a 7:00 p. m. 

Sábados, de 9:00am a 1:00pm 



Other Non-Profits for East Palo Alto Residents 
 

Ecumenical Hunger Program- (650) 323- 7781 
Samaritan House- (650) 294– 4312 

El Concilio- (650) 330– 7432 
Alcoholics Anonymous grupo: La Salida- (650) 630– 0065 

St. Francis of Assisi Groups Contact Information 
 
Adoracion Nocturna- (650) 385– 1199 
Grupo de Oracion- (650) 387– 7548 
Jovenes Adultos para Cristo- (650) 374- 6502 
Knights and Ladies of Peter Claver- (559) 274– 5087 
Knights of Columbus- (650) 518– 4308 
Legion of Mary (Spanish)- (650) 796– 7877 
Legion of Mary (English)- (650) 248– 5597 
Liturgia- (650) 518-1056  
Movimiento Familiar Cristiano- (650) 834- 0460 
Pequeño Rebaño- (650) 360- 2771  
St. Vincent de Paul- (650) 322- 1231 
Tongan Community- (650) 248– 0315 
Verbum Dei- (650) 776- 1021 

Dad & Son Drywall 
Sheetrock & Finishing Finish in Texture and Level 5 

25+ years in Business 
Carlos Figueroa: (650) 519-5566 
Juan Figueroa: (650) 815-1429 

(Speaks English & Spanish)  
 

Dad & Son Drywall 
Instalación y acabado de paneles de yeso 

Acabados texturizados y Nivel 5 
Más de 25 años de experiencia 

Carlos Figueroa: (650) 519-5566 
Juan Figueroa: (650) 815-1429 

(Hablan inglés y español) 

San Mateo pro life members needed 
Pro– life members are protesting Planned Parenthood in RWC, M-F 

8:30-11:30am. We need more Spanish speaking counselors. 
For more information or questions email Erika Hathaway at:        

erikashathaway@gmail.com or (650) 283– 5353. 
 

Se necesitan miembros provida en San Mateo. 
Los miembros próvida protestan contra Planned Parenthood en RWC, 
de lunes a viernes de 8:30 a 11:30 a. m. Necesitamos más consejeros 

hispanohablantes. 
Para más información o preguntas, escriba a Erika Hathaway a: 

erikashathaway@gmail.com o (650) 283-5353. 

KIPP: PUBLIC SCHOOLS 
NORTHERN CALIFORNIA  

We prepare students with the academic skills, knowledge, and 
strenngth of character to succeed in the world– college, career, 
and beyond. Through a rigorous, academic curriculum that 
emphasizes critical thinking, analytical writing, and public 
speaking, students will be empowered to take ownership of 
their own education and achieve success not only as students, 
but also as active citizens engaged in their communities. 
 KIPP Excelencia Community Prep (TK-8)- 2950 Fair Oaks 

Ave, Redwood City 
 KIPP Valiant Community Prep (TK-8)- 620 Willow Rd. 

Menlo Park, CA 
 KIPP Esperanza High School (9-12)- 1039 Garden St. East 

Palo Alto, CA 
 For more information please contact: 
      Edith Malvais (408) 590– 1672 or                 
 Eva Heredia (408) 416– 6863 
Tambien le atendemos en Español 

Survey regarding the field usage  
Hello parishioners,  
The office is conducting a brief study to better understand how the 
community uses and benefits from the field. Your feedback is es-
sential in helping us manage and improve this space for everyone. 
Please only fill out the survey once per person.   
Take a moment to complete this short survey: 
 
 Encuesta sobre el uso del campo 
Estimados feligreses, 
La oficina está llevando a cabo un breve estudio para comprender 
mejor cómo la comunidad utiliza el campo y se beneficia de él. Sus 
opiniones son fundamentales para ayudarnos a gestionar y mejorar 
este espacio en beneficio de todos. Por favor, completen la encuesta 
una sola vez por persona. 
Dediquen un momento a completar esta breve encuesta: 


